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Dindelegan, G. (ed.), The Syntax of Old Romanian. Oxford: Oxford
University Press, 424–43.

Nocentini, A. (2010). L’etimologico. Vocabolario della lingua italiana. Milan: Le
Monnier.

Norde, M. (2009). Degrammaticalization. Oxford: Oxford University Press.
Ocampo, F. (2006). ‘Movement towards discourse is not grammaticaliza-

tion: the evolution of claro from adjective to discourse particle in spoken
Spanish’. Proceedings of the 9th Hispanic Linguistics Symposium. Sommerville:
Cascadilla Proceedings Project, 308–19.

Pinto de Lima, J. (2014). Studies on Grammaticalization and Lexicalization/
Estudos de gramaticalização e lexicalização. Munich: Lincom Europa.

Plank, F. (1984). ‘The modals story retold’, Studies in Language 8: 305–66.
Rohlfs, G. (1979). Estudios sobre el léxico románico. Reelaboración parcial y notas

de Manuel Alvar. Madrid: Gredos.
Soares da Silva, A. (2006). ‘The polysemy of discourse markers: the case of
pronto in Portuguese’. Journal of Pragmatics 38: 2188–205.

Squartini, M. (2004). ‘Disentangling epistemic modality and evidentiality in
Romance’. Lingua 114: 873–95.

Squartini, M. (2005). ‘L’evidenzialità in rumeno e nelle altre lingue
romanze’, Zeitschrift für romanische Philologie 121: 246–68.

Stefenelli, A. (1992). Das Schicksal des lateinischen Wortschatzes in den roma-
nischen Sprachen. Passau: Rothe.

4 Chapter 22 References



Comp. by: M.Sivaraman Stage: Revises1 Chapter No.: 22_References Title Name: LedgewayandMaiden
Date:11/2/22 Time:18:43:27 Page Number: 5

Stolova, N. (2015). Cognitive Linguistics and Lexical Change. Motion Verbs from
Latin to Romance. Amsterdam/Philadelphia: Benjamins.

Traugott, E. (1989). ‘On the rise of epistemic meanings in English: an
example of subjectification in semantic change’. Language 65: 31–55.

Traugott, E. and Dasher, R. (2002). Regularity in Semantic Change. Cambridge:
Cambridge University Press.

Ullman, S. (1959). Précis de sémantique française. Bern: Francke.
Wagner, M. L. (1960-64). Dizionario etimologico sardo. Heidelberg: Winter.
Waltereit, R. (2006). ‘The rise of discourse markers in Italian: a specific type
of language change’, Approaches to Discourse Particles 1: 61–76.

Willis, D. (2017). ‘Degrammaticalization’. In Ledgeway, A. and Roberts, I.
(eds), The Cambridge Handbook of Historical Syntax. Cambridge: Cambridge
University Press, 28–48.

Zafiu, R. (2016). ‘The syntax of moods and tenses’. In Pană Dindelegan, G.
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